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คำ�นำ�สำ�นักพิมพ์

จุดจบของคนโกหกมักไม่สวยงามเสมอ  แล้วทำ�ไมคนเราถึงยังโกหก 

กันอีก

จอยซ์  เด็กหญิงในเรื่องนี้ได้ชื่อว่าเป็นเด็กขี้โกหกที่ชอบพูดจาโอ้อวด  

เธอไปงานปาร์ต้ีและเลา่ใหค้นรอบขา้งฟงัวา่เคยเห็นการฆาตกรรมของจริงมาแลว้  

แต่ด้วยกิตติศัพท์ด้านลบของเธอ  จึงทำ�ให้ไม่มีใครเชื่อถือในคำ�พูดนี้

ทว่าคำ�ที่ทุกคนคิดว่า   “โกหก”  กลับกลายเป็นชนวนเหตุของความ 

บาดหมางที่นำ�ไปสู่ความตาย  แอร์กูล  ปัวโรต์  จึงต้องเข้ามาคลี่คลายข้อสงสัย 

และขุดคุ้ยลงไปถึงเบื้องลึกของคำ�พูดเธอ  แต่ยิ่งสืบเท่าไร  เขาก็ยิ่งค้นพบว่า 

บางทีคำ�พูดโอ้อวดเกินจริงของเด็กหญิงคนนี้อาจมีมูลความจริงมากกว่าที่  

ทุกคนคิด  และคำ�  “โกหก” ก็อาจเป็นกุญแจสำ�คัญที่ช่วยไขปริศนาอันดำ�มืด 

และโหดร้ายทารุณครั้งนี้ให้กระจ่างได้

พบกับสุดยอดผลงานของอกาธา  คริสตี้  นักเขียนในตำ�นานที่ได้ชื่อว่า 

เป็น  “ราชินีนิยายอาชญากรรม”  และการกลับมาอีกครั้งของแอร์กูล  ปัวโรต์  

ยอดนักสืบหนวดงามกับคดีฆาตกรรมปริศนาในคืนหลอนที่จะทำ�ให้คุณ 

ลุ้นระลึกจนหน้าสุดท้าย
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บทที ่ 1

คณุนาย  เอรแิอดน ี โอลเิวอร ์ ไปชว่ยเตรยีมงานปารต์ีข้องเดก็ ๆ ซึง่จะจดัขึน้

ในเย็นวันเดียวกัน  โดยไปพร้อมกับจูดิธ  บัตเลอร์  เพื่อนที่เธอพักอยู่ด้วย

ยามนั้นเต็มไปด้วยความเคลื่อนไหววุ่นวาย  บรรดาผู้หญิงที่มีพลัง 

ล้นเหลือเดินเข้า  ๆ  ออก  ๆ  ประตูเพื่อขนย้ายเก้าอี้  โต๊ะตัวเล็ก  ๆ  และแจกัน 

ดอกไม้  รวมถึงหอบฟักทองสีเหลืองจำ�นวนมากมาวางตามจุดต่าง  ๆ  ที่เลือก 

ไว้แล้ว

นี่คืองานฮาลโลวีนสำ�หรับแขกรับเชิญในช่วงอายุระหว่างสิบถึงสิบเจ็ดปี

คุณนายโอลิเวอร์ปลีกตัวออกจากกลุ่มแม่งาน  ไปยืนพิงผนังด้านหลัง 

ที่ว่างเปล่าและยกฟักทองสีเหลืองลูกใหญ่ขึ้นมามองอย่างพินิจพิเคราะห์  “ครั้ง 

สุดท้ายที่ฉันเห็นฟักทองแบบนี้”  เธอว่าพลางปัดผมสีเทาออกจากหน้าผาก 

โหนกนูน  “ก็ในสหรัฐอเมริกาเมื่อปีที่แล้ว  มีเป็นร้อย  ๆ  ลูกเลย  เต็มบ้าน 

ไปหมด  ฉันไม่เคยเห็นฟักทองมากขนาดนั้นมาก่อน  แต่ว่ากันตามตรง”  เธอ 

พูดต่อพร้อมกับครุ่นคิด  “ฉันก็ไม่รู้หรอกว่าจริง  ๆ  แล้วฟักทองกับฟักเขียว 

แตกต่างกันยังไง  นี่มันอะไรเนี่ย”

“ขอโทษจ้ะที่รัก”  คุณนายบัตเลอร์พูดเมื่อเดินสะดุดเท้าเพื่อน

คุณนายโอลิเวอร์ตัวลีบชิดผนังยิ่งกว่าเดิม

“ฉันผิดเองแหละ”  เธอบอก  “ฉันยืนนิ่งเกะกะขวางทาง  แต่  ตอนนั้น  
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กน็า่ประทบัใจอยูเ่หมอืนกนันะ  ทีไ่ดเ้หน็ฟกัทองหรอืฟกัเขยีวมากมายขนาดนัน้  

จะลูกอะไรก็ช่างเถอะ  แต่วางอยู่ทุกหนแห่งเลย  ทั้งในร้านค้า  ในบ้านคน  

มเีทียนหรือไฟประดบัอยูข่า้งในดว้ย  หรือไมก่แ็ขวนติดกบัสายไฟ  นา่สนใจมาก 

จริง ๆ  แต่นั่นไม่ใช่งานฮาลโลวีนหรอก  มันคืองานขอบคุณพระเจ้าน่ะ  ตอนนี ้

ฉันเห็นฟักทองทีไรก็จะนึกถึงฮาลโลวีนตลอด  ซึ่งก็คือตอนสิ้นเดือนตุลาคม  

แล้ววันขอบคุณพระเจ้าตามมาหลังจากนั้นอีกนานใช่ไหมนะ   พฤศจิกายน 

หรือเปล่า  ประมาณสัปดาห์ที่สามของเดือนพฤศจิกายน  เอาเถอะ  แต่วัน 

ฮาลโลวีนคือวันที่  31  ตุลาคมแน่นอน  ถูกไหม  ฮาลโลวีนมาก่อน  แล้วต่อไป 

เป็นอะไร  วันแห่งวิญญาณทั้งปวง1 หรือเปล่า  เทศกาลที่ถ้าอยู่ในปารีส  เราจะ 

ไปสุสานและวางดอกไม้ที่หลุมศพกันน่ะ  มันไม่ใช่เทศกาลเศร้าโศกหรอกนะ  

เพราะเด็ก  ๆ  ทุกคนไปสนุกกันได้ด้วย  เราจะไปตลาดดอกไม้ก่อนและซื้อ 

ดอกไม้สวย ๆ มาเยอะ ๆ  ไม่มีดอกไม้ที่ไหนดูสวยเท่าดอกไม้ที่ตลาดในปารีส 

อีกแล้ว”

ผู้หญิงที่วิ่งวุ่นมากมายเดินสะดุดคุณนายโอลิเวอร์เป็นครั้งคราว  แต่ก็ 

ไม่ได้ฟังเธอพูด  พวกเธอยุ่งอยู่กับสิ่งที่กำ�ลังทำ�เกินกว่าจะหยุดฟัง

ผู้หญิงทั้งหลายเหล่านี้ประกอบด้วยคุณแม่เป็นส่วนมาก  มีสาวโสด 

รุ่นใหญท่ีท่ำ�งานเกง่อยูค่นหรือสองคน  และมวียัรุ่นทีใ่ชง้านไดอ้ยูด่ว้ย  เดก็หนุม่ 

วัยประมาณสิบหกสิบเจ็ดปีปีนบันไดและยืนอยู่บนเก้าอี้เพื่อติดของประดับ  

ฟักทอง  ฟักเขียว  หรือไม่ก็ลูกแก้วสีสันสดใสในระดับความสูงที่พอเหมาะ  

ส่วนเด็กสาวอายุตั้งแต่สิบเอ็ดจนถึงสิบห้าปีพากันจับกลุ่มหัวเราะคิกคักกัน

“แลว้หลงัจากวนัแหง่วญิญาณทัง้ปวงและงานทีส่สุาน”  คณุนายโอลเิวอร์ 

ยังพูดต่อไปพร้อมกับหย่อนร่างอันใหญ่โตลงบนที่วางแขนของโซฟา  “ก็เป็นวัน 

สมโภชนักบุญทั้งหลาย2  ฉันน่าจะเข้าใจถูกใช่ไหม”

ไม่มีใครตอบคำ�ถามนั้น  คุณนายเดรก  หญิงวัยกลางคนหน้าตาคมสัน 

	 1  All  Soul’s  Day  คือวันแห่งการอธิษฐานและการรำ�ลึกถึงผู้ล่วงลับของศาสนาคริสต์  ผ่านการ 

สวดมนต์  การวิงวอน  การให้ทาน  และการไปสุสาน  เพื่อให้วิญญาณของผู้วายชนม์ไปสู่สุคติ
2  All  Saints’  Day  คือวันสมโภชในศาสนาคริสต์  ที่จัดขึ้นเพื่อแสดงความเคารพและระลึกถึง 

นักบุญทั้งหลายที่สถิตอยู่บนสวรรค์
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ซึ่งเป็นเจ้าภาพจัดงานจึงประกาศว่า

“ฉันจะไม่เรียกงานนี้ว่างานปาร์ตี้ฮาลโลวีนหรอกนะ  แม้ว่าจริง ๆ แล้ว 

จะใช่ก็ตาม  ฉันจะเรียกมันว่างานปาร์ตี้สิบเอ็ดบวก  เพราะเป็นงานของกลุ่ม 

คนอายุราว ๆ นั้น  ส่วนใหญ่เป็นเด็กที่จะจบจากดิเอล์มส์ไปต่อโรงเรียนอื่นน่ะ”

“แต่เรียกอย่างนั้นก็ไม่ถูกเท่าไรหรอกใช่ไหม  โรวีนา”  คุณวิตเทเกอร์ 

ขยับแว่นตาแบบหนีบจมูกของเธออย่างขัดใจ

คุณวิตเทเกอร์เป็นครูของโรงเรียนแห่งหนึ่งในพื้นที่นี้ที่ยึดมั่นในความ 

ถูกต้องเสมอมา

“เพราะเราล้มเลิกงานสิบเอ็ดบวกไปนานแล้ว”

คุณนายโอลิเวอร์ลุกขึ้นจากโซฟาเป็นเชิงขอโทษ  “ฉันไม่ได้ทำ�ตัวให้เป็น 

ประโยชนเ์ลย  ไดแ้ตน่ัง่อยูต่รงนีแ้ละพูดเร่ืองโง่เง่าเกีย่วกบัฟกัทองและฟกัเขียว”  

และพักเท้าด้วย  เธอคิดพร้อมกับสำ�นึกได้ขึ้นมาวูบหนึ่ง  แต่ก็ไม่ได้รู้สึกผิด 

มากพอที่จะเอ่ยออกมาดัง ๆ 

“แล้วจะให้ฉันทำ�อะไรดี”  เธอถามแล้วพูดต่อ  “แอปเปิลสวยจัง!”

มีคนเพิ่งถือแอปเปิลชามโตเข้ามาในห้อง  คุณนายโอลิเวอร์ชื่นชอบ 

แอปเปิลเป็นพิเศษ

“สีแดงสวยมาก”  เธอพูดเสริม

“ไม่ใช่แอปเปิลคุณภาพเยี่ยมอะไรหรอก”  โรวีนา  เดรก  ว่า  “แต่ก็ 

ดูสวยและเหมาะกับงานปาร์ตี้ดี  เอามาเล่นเกมงับแอปเปิลน่ะค่ะ  มันเป็น 

แอปเปิลทีเ่นือ้ออกจะนิม่อยู ่ คนจะไดเ้อาฟนักดัไดง่้ายขึน้  ชว่ยยกไปทีห่อ้งสมดุ 

ทีได้ไหมจ๊ะ  เบียทริซ  ตอนเล่นเกมงับแอปเปิลจะมีนํ้าล้นออกมาจนเลอะเทอะ 

ไปหมด  แต่ถ้าเลอะพรมห้องสมุดก็ไม่เป็นไร  เพราะมันเก่ามากแล้ว  อ้อ!  

ขอบใจนะ  จอยซ์”

จอยซ์  เด็กหญิงร่างบึกวัยสิบสามปีคว้าชามแอปเปิลมา  มีสองลูกกลิ้ง 

มาหยุดแทบเท้าคุณนายโอลิเวอร์ราวกับโดนเสกด้วยไม้กายสิทธิ์ของแม่มด

“คณุชอบแอปเปลิใชไ่หมคะ”  จอยซเ์อย่ขึน้  “หนเูคยอา่นเจอวา่คณุชอบ  

หรอืไมก่ไ็ดย้นิจากโทรทศันน์ีแ่หละ  คณุเปน็คนเขยีนเรือ่งฆาตกรรมใชไ่หมคะ”

“ใช่แล้วจ้ะ”  คุณนายโอลิเวอร์ตอบ
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“เราน่าจะให้คุณทำ�อะไรบางอย่างที่เกี่ยวข้องกับฆาตกรรมนะคะ  อย่าง 

สร้างเหตุฆาตกรรมในงานคืนนี้และให้ทุกคนไขคดี”

“ไม่ละ  ขอบใจ”  คุณนายโอลิเวอร์ว่า  “ไม่เอาอีกแล้ว”

“หมายความว่ายังไงคะที่ว่าไม่เอาอีกแล้ว”

“ออ้  ฉนัเคยทำ�มาคร้ังหนึง่แลว้นะ่  และผลออกมาไมป่ระสบความสำ�เร็จ 

เท่าไร”  คุณนายโอลิเวอร์อธิบาย

“แต่คุณเขียนหนังสือตั้งเยอะ”  จอยซ์ว่า  “คุณทำ�เงินจากหนังสือได้ 

เยอะด้วยใช่ไหมคะ”

“ก็ในระดับหนึ่งน่ะนะ”  คุณนายโอลิเวอร์พูด  ความคิดของเธอแล่นฉิว 

ไปถึงกรมสรรพากรแผ่นดิน

“และเรื่องของคุณมีนักสืบที่เป็นคนฟินแลนด์ด้วย”

คุณนายโอลิเวอร์ยอมรับความจริงข้อนั้น  เด็กชายร่างเล็กหน้าขรึม 

คนหนึ่งที่คุณนายโอลิเวอร์คิดว่าอายุยังไม่ถึงสิบเอ็ดบวกเอ่ยเสียงเข้ม  “ทำ�ไม 

ต้องเป็นคนฟินแลนด์ครับ”

“ฉันเองก็นึกสงสัยอยู่บ่อย  ๆ   เหมือนกัน”  คุณนายโอลิเวอร์ตอบตาม 

ความจริง

คุณนายฮาร์กรีฟส์  ภรรยานักเล่นออร์แกนเข้ามาในห้องพร้อมกับ 

ถอนหายใจเฮือกใหญ่  ในมือหิ้วถังพลาสติกสีเขียวใบใหญ่มาด้วย

“ถังนี้ดีไหมคะ”  เธอว่า  “เอาไว้เลน่เกมงับแอปเปิลน่ะ  ฉันวา่ดสูดใสดี”

คุณลี  เภสัชกรของคุณหมอเสนอว่า  “ถังเหล็กเคลือบสังกะสีดีกว่าค่ะ  

ไม่เอียงควํ่าง่ายนัก  คุณจะจัดเกมนี้ที่ไหนคะ  คุณนายเดรก”

“ฉันว่าเกมงับแอปเปิลน่าจะเล่นกันในห้องสมุด  พรมที่นั่นเก่าแล้วและ 

ยังไงก็ต้องมีนํ้ากระเด็นเลอะเทอะอยู่ดี”

“ก็ได้ค่ะ  เราจะหิ้วมันไปที่นั่น  โรวีนา  นี่แอปเปิลอีกตะกร้า”

“ให้ฉันช่วยนะคะ”  คุณนายโอลิเวอร์เสนอตัว

เธอหยิบแอปเปิลสองลูกที่เท้าขึ้นมา  จากนั้นก็กัดแอปเปิลลูกหนึ่ง 

และเริ่มเคี้ยวโดยแทบไม่รู้ตัวด้วยซํ้าว่ากำ�ลังทำ�อะไรอยู่  คุณนายเดรกคว้า 

แอปเปิลลูกที่สองจากมือเธออย่างแน่วแน่และใส่คืนลงในตะกร้า  มีเสียง 
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สนทนาดังอื้ออึง

“ใช่  แต่เราจะเล่นสแนปดรากอน3 กันที่ไหน”

“ต้องจัดเกมสแนปดรากอนในห้องสมุดสิ  ห้องนั้นมืดที่สุดแล้ว”

“ไม่ละ  เราจะเล่นกันในห้องอาหาร”

“งั้นต้องหาอะไรมาปูโต๊ะก่อน”

“ใช้ผ้าสักหลาดสีเขียวปูโต๊ะ  แล้วจากนั้นก็ปูแผ่นยางทับลงไปได้”

“แล้วกระจกล่ะ  เราจะเห็นสามีเราในนั้นจริงไหมคะ”

คุณนายโอลิเวอร์แอบถอดรองเท้าและยังคงกัดแอปเปิลเงียบ ๆ  เธอ 

หยอ่นตวัลงบนโซฟาอกีคร้ังและสำ�รวจหอ้งท่ีมคีนอยูก่นัเต็มอยา่งพนิจิพเิคราะห์  

เธอกำ�ลังคิดด้วยสมองแบบนักเขียน  “เอาละ  ถ้าเราจะเขียนหนังสือเกี่ยวกับ 

คนทัง้หมดนี ้ เราควรเขยีนยงัไงด ี รวม ๆ แลว้พวกเขากน็า่จะเป็นคนดอียูห่รอก  

แต่ใครจะรู้ล่ะ”

เธอรู้สึกว่าการที่  ไม่ รู้อะไรเกี่ยวกับคนเหล่านี้เลยก็มีเสน่ห์อยู่เหมือนกัน  

ทุกคนอาศัยอยู่ในวูดเลย์คอมมอน  และเธอก็จำ�ชื่อบางคนได้ราง ๆ จากที่จูดิธ 

บอก  อย่างคุณจอห์นสัน  เธอเกี่ยวข้องอะไรสักอย่างกับโบสถ์  ไม่ใช่น้องสาว 

ท่านวิคาร์4  อ้อ  ไม่สิ  ต้องเป็นน้องสาวนักเล่นออร์แกนแน่ ๆ  เลย  ส่วนโรวีนา  

เดรก  คือคนที่ดูเหมือนจะคอยจัดแจงโน่นนี่ในวูดเลย์คอมมอน  มีผู้หญิง 

ตัวอ้วนกลมที่ถือถังเข้ามาด้วย  ถังพลาสติกที่น่าเกลียดเป็นพิเศษนั่นน่ะ  แต่ 

คุณนายโอลิเวอร์ก็ไม่เคยชอบอะไรที่เป็นพลาสติกอยู่แล้ว  นอกจากนี้ยังมี 

เด็ก ๆ อีกหลายคน  เด็กวัยรุ่นทั้งหญิงและชาย

ตอนนี้คุณนายโอลิเวอร์รู้จักแต่ชื่อของพวกเขา  มีคนชื่อแนน  เบียทริซ  

เคที  ไดอานา  และจอยซ์ซึ่งชอบคุยโม้โอ้อวดและถามนั่นถามนี่  ฉันไม่ค่อย 

ชอบจอยซ์เลย  คุณนายโอลิเวอร์คิด  มีเด็กสาวชื่อแอนน์ซึ่งตัวสูงและท่าทาง 

ถือดี  มีเด็กหนุ่มวัยรุ่นสองคนที่ดูจะคุ้นเคยกับการเปลี่ยนทรงผมแบบต่าง ๆ  

แต่ผลที่ได้นั้นน่าเสียดายนัก

	 3  เกมที่นิยมเล่นกันในคืนคริสต์มาสอีฟในสมัยก่อน  โดยจะนำ�จานใส่ลูกเกด  ผลไม้แห้งอื่น  ๆ  

หรือถั่ว  มาราดบรั่นดีแล้วจุดไฟ  จากนั้นทุกคนจะแย่งกันหยิบลูกเกดไปรับประทาน
4 นักบวชประจำ�ตามโบสถ์ของแต่ละเขตศาสนา
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เด็กชายร่างเล็กคนหนึ่งเข้าห้องมาด้วยท่าทีเขินอาย

“แม่ให้เอากระจกพวกนี้มาให้ดูว่าใช้ได้ไหมครับ”  เขาพูดด้วยนํ้าเสียง 

หอบนิด ๆ 

คุณนายเดรกรับกระจกมาจากเด็กชาย

“ขอบใจมากจ้ะ  เอ็ดดี”  เธอว่า

“กแ็คก่ระจกถอืธรรมดา ๆ”  เดก็สาวทีช่ือ่แอนนเ์อย่ขึน้  “เราจะเหน็สามี

ในอนาคตของเราในนั้นจริง ๆ หรือคะ”

“บางคนอาจเห็น  บางคนก็ไม่”  จูดิธ  บัตเลอร์  ตอบ

“คุณเคยเห็นหน้าสามีตัวเองตอนไปงานปาร์ตี้ไหมคะ  หมายถึงปาร์ตี้ 

แบบนี้น่ะ”

“ก็ต้องไม่เคยอยู่แล้วสิ”  จอยซ์ว่า

“อาจจะเคยก็ได้นะ”  เบียทริซพูดเหมือนรู้มากกว่า  “เขาเรียกกันว่า 

สัมผัสที่หกไง”  เธอพูดต่อด้วยนํ้าเสียงพอใจที่ตนรอบรู้คำ�ศัพท์แห่งยุคสมัย

“หนูเคยอ่านหนังสือของคุณเล่มหนึ่ง”  แอนน์พูดกับคุณนายโอลิเวอร์  

“ปลาทองใกล้ตาย  สนุกดีนะคะ”  เธอพูดอย่างมีมารยาท

“หนูไม่ชอบเล่มนั้น”  จอยซ์ว่า  “ยังเลือดนองไม่พอ  หนูชอบเรื่อง 

ฆาตกรรมที่มีเลือดท่วมค่ะ”

“ก็จะเลอะเทอะหน่อยนะ”  คุณนายโอลิเวอร์ว่า  “เธอว่าไหม”

“แต่น่าตื่นเต้นออก”  จอยซ์ตอบ

“ไม่เสมอไปหรอก”  คุณนายโอลิเวอร์ว่า

“หนูเคย  เห็น การฆาตกรรมอยู่ครั้งหนึ่งค่ะ”  จอยซ์เอ่ยขึ้น

“อย่าเหลวไหลน่า  จอยซ์”  คุณวิตเทเกอร์ปราม

“หนูเห็นจริง ๆ นะคะ”  จอยซ์ยืนยัน

“จรงิหรอื”  เคทเีบกิตากวา้งมองจอยซเ์ขมง็  “เหน็การฆาตกรรมของแท้ 

และแน่นอนเลยหรือ”

“เธอไม่เคยเห็นอยู่แล้ว”  คุณนายเดรกว่า  “อย่าพูดอะไรเหลวไหลสิจ๊ะ  

จอยซ์”

“หนเูคยเหน็การฆาตกรรมจริง   ๆนะคะ”  จอยซ์พดูอกี  “หนเูคย  หนเูคย  
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หนูเคยจริง ๆ”

เด็กหนุ่มวัยสิบเจ็ดปีคนหนึ่งที่กำ�ลังทรงตัวอยู่บนบันไดมองลงมาด้วย 

ความสนใจ

“ฆาตกรรมแบบไหนล่ะ”  เขาถาม

“ฉันไม่เชื่อหรอก”  เบียทริซว่า

“ไม่มีทางอยู่แล้ว”  แม่ของเคทีเอ่ยขึ้น  “เธอแค่กุเรื่องขึ้นมาน่ะ”

“หนู  เปล่า นะคะ  หนูเคย  เห็น จริง ๆ”

“ทำ�ไมไม่ไปแจ้งตำ�รวจล่ะ”  เคทีถาม

“เพราะตอนนั้นฉันไม่รู้ว่ามัน   เป็น  การฆาตกรรมน่ะสิ  กว่าจะรู้ก็หลัง 

จากนั้นอีกนานเลย  หมายถึงรู้ว่าเป็นการฆาตกรรมน่ะ  คำ�บางคำ�ที่คนบางคน 

พดูเมือ่เดอืนสองเดอืนกอ่นนีเ่องท่ีทำ�ใหฉ้นัฉกุคดิว่า  ใช่แน ่ๆ  ท่ีฉนัเห็นตอนนัน้ 

คือ การฆาตกรรม”

“เห็นไหม”  แอนน์ว่า  “เธอกุเรื่องขึ้นมาเอง  ไร้สาระ”

“มันเกิดขึ้นเมื่อไหร่”  เบียทริซถาม

“หลายปีก่อน”  จอยซ์ว่า  “ตอนนั้นฉันยังเด็กอยู่”  เธอพูดต่อ

“ใครฆาตกรรมใคร”  เบียทริซถามอีก

“ฉันไม่บอกพวกเธอหรอก”  จอยซ์ว่า  “พวกเธอจะต้องกลัวกันหมด 

แน่ ๆ”

คุณลีเดินเข้ามาพร้อมกับถังอีกแบบ  บทสนทนาจึงเปลี่ยนไปเป็นการ 

เปรียบเทยีบวา่ถงัเหลก็หรือถงัพลาสตกิจะเหมาะท่ีสดุสำ�หรับการเลน่งับแอปเปิล  

คนช่วยเตรียมงานยกขบวนไปที่ห้องสมุดกันเกือบหมดเพื่อประเมินสถานที่จริง  

สมาชิกรุ่นเล็กบางคนอาจเรียกได้ว่ากระตือรือร้นที่จะสาธิตให้ด ู โดยการซ้อม 

ให้เห็นถึงอุปสรรคต่าง  ๆ  และวิธีการได้ชัยชนะในเกมนี้  ทั้งผมเปียกและนํ้า 

กระฉอกจนต้องเอาผ้าขนหนูมาเช็ด  ท้ายที่สุดก็ตัดสินได้ว่าถังเหล็กชุบสังกะสี 

เหมาะกว่าถังพลาสติกที่สวยงามดูดีเพียงภายนอก  แต่พลิกควํ่าง่ายเกินไป

คุณนายโอลิเวอร์วางชามแอปเปิลที่เธอถือเข้ามาเพื่อเติมให้ครบจำ�นวน 

สำ�หรับวันพรุ่งนี้  แล้วหยิบอีกลูกขึ้นมากิน

“หนูเคยอ่านเจอในหนังสือพิมพ์ว่าคุณชอบกินแอปเปิล”   นํ้าเสียง 
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กล่าวหาของแอนน์หรือซูซาน  — ซึ่งเธอไม่แน่ใจว่าคนไหนกันแน่  — พูดกับเธอ

“มันเป็นความผิดบาปที่ฉันเลิกไม่ได้น่ะ”  คุณนายโอลิเวอร์ว่า

“ถ้าเป็นเมลอนคงน่าสนุกกว่านี้นะครับ”  เด็กชายคนหนึ่งแย้ง  “มัน 

ฉํ่านํ้ามาก  คิดดูสิว่าจะเลอะเทอะแค่ไหน”  เขาสำ�รวจพรมพร้อมกับคาดหวัง 

อย่างสนุกสนาน

คุณนายโอลิเวอร์รู้สึกผิดนิดหน่อยที่ถูกกล่าวหาซึ่งหน้าว่าตะกละ- 

ตะกลาม  เธอจึงออกจากห้องนั้นเพื่อไปหาพื้นที่ส่วนตัว  ซึ่งหาไม่ยากเท่าไร  

เธอเดินขึ้นบันได  และเมื่อเลี้ยวตรงมุมชานพักก็ชนเข้ากับคนคู่หนึ่ง  พวกเขา 

คอืเดก็หญงิกบัเดก็ชายทีโ่อบกอดกนัพงิประตทูีค่ณุนายโอลเิวอรค์อ่นขา้งแนใ่จ 

วา่นีเ่ปน็ประตหูอ้งทีต่วัเธอเองอยากจะเขา้ไปเสยีเหลอืเกนิ  เดก็ทัง้สองไมส่นใจ 

เธอเลย  พวกเขาถอนหายใจและองิแอบแนบชดิกนั  คณุนายโอลเิวอรน์กึสงสยั 

ว่าสองคนนี้อายุเท่าไรกันนะ  เด็กชายน่าจะสิบห้าได้  ส่วนเด็กหญิงก็คงเกิน 

สิบสองมาหน่อย  แม้ว่าหน้าอกจะขยายจนค่อนไปทางสาวรุ่นแล้วก็ตาม

แอปเปิลทรีส์เป็นบ้านขนาดใหญ่  เธอคิดว่ามีมุมและซอกหลืบเหมาะ ๆ  

อยู่หลายจุดทีเดียว  คนเราจะเห็นแก่ตัวได้ขนาดไหนกัน  คุณนายโอลิเวอร์คิด  

ไมรู่จ้กัเกรงใจคนอืน่บา้งเลย  คำ�พดูทีไ่ดฟ้งับอ่ย ๆ ในอดตีผดุขึน้มาในความคดิ  

มีคนเอ่ยคำ�พูดนี้กับเธอไม่ได้ขาด  ทั้งผู้ช่วยพยาบาล  พี่เลี้ยง  ครูผู้ปกครอง  

คุณยายของเธอ  พี่สาวน้องสาวของคุณยายสองคน  แม่ของเธอ  และคนอื่น ๆ  

อีกไม่น้อย

“ขอโทษนะ”  คุณนายโอลิเวอร์พูดเสียงดังฟังชัด

เด็กชายและเด็กหญิงกอดเกี่ยวกันแน่นกว่าเดิม  ริมฝีปากทั้งสองแนบ 

กันสนิท

“ขอโทษนะ”  คุณนายโอลิเวอร์พูดอีก  “ขอ  ทางหน่อยได้ไหม  ฉันจะ 

เข้าประตูนี้น่ะ”

คู่รักผละจากกันอย่างไม่เต็มใจนัก  พวกเขามองเธอด้วยท่าทางขัดใจ  

คุณนายโอลิเวอร์เดินเข้าไปแล้วปิดประตูปังพร้อมกับลงกลอนด้วย

ประตูนั้นปิดไม่สนิทนัก  เสียงพูดแว่ว ๆ จึงดังจากข้างนอกมาถึงหูเธอ

“คนเราก็แบบนี้ไม่ใช่หรือไง”  เสียงหนึ่งเอ่ยขึ้นอย่างไม่แน่ใจนัก  “ทั้งที ่
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น่าจะ  เห็น อยู่แล้วว่าเราไม่อยากให้ใครมากวน”

“คนเราเห็นแก่ตัวจะตาย”  เด็กหญิงส่งเสียงแหลม  “ไม่เคยคิดถึงใคร 

หรอก  นอกจากตัวเอง”

“ไม่รู้จักเกรงใจคนอื่นบ้างเลย”  เสียงเด็กชายพูด
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บทที ่ 2

การ  เตรียมงานปาร์ตี้สำ�หรับเด็กมักจะสร้างความลำ�บากให้ผู้จัดงานมากกว่า 

ความบันเทิงทีจ่ดัในงานสำ�หรับผูใ้หญ ่ แคม่อีาหารด ีๆ กบัเคร่ืองดืม่แอลกอฮอล ์

เหมาะ ๆ  เสริมด้วยนํ้ามะนาว  สำ�หรับคนที่ชื่นชอบ  ก็เพียงพอแล้วที่จะจัดงาน 

ปาร์ตี้ได้  อาจมีค่าใช้จ่ายมากกว่าแต่ความยุ่งยากน้อยกว่ามาก  เอริแอดนี  

โอลิเวอร์  กับจูดิธ  บัตเลอร์  เพื่อนของเธอเห็นตรงกันในเรื่องนี้

“แล้วปาร์ตี้ของวัยรุ่นล่ะ”  จูดิธเอ่ยขึ้น

“เรื่องนั้นฉันไม่ค่อยรู้หรอก”  คุณนายโอลิเวอร์ตอบ

“ในแง่หนึ่ง”  จูดิธว่า  “ฉันว่างานแบบนั้นน่าจะยุ่งยากน้อยที่สุด  เพราะ 

พวกเขาจะไล่ผู้ใหญ่อย่างเราออกมาหมด  แล้วบอกว่าจะทำ�ทุกอย่างเอง”

“แล้วทำ�จริงไหม”

“อืม  ถ้าเอาตามความหมายของคำ�พูดนี้จริง  ๆ  ก็ไม่หรอก”  จูดิธว่า  

“พวกเขาจะลืมสั่งของบางอย่าง  แต่กลับสั่งอย่างอื่นมาเสียมากมายทั้งที่ไม่มี 

ใครชอบ  ขนาดไล่เราออกมาแล้ว  ยังมาบอกว่ามีหลายอย่างที่เราควรเตรียม 

เอาไว้ให้พวกเขาหาง่าย ๆ  เด็กพวกนี้จะทำ�แก้วและอะไรต่อมิอะไรแตกเป็นว่า 

เล่น  มักจะมีคนที่เราไม่อยากให้มา  หรือไม่ก็มีคนพาเพื่อนมาด้วยซึ่งเป็นคน 

ที่เราไม่อยากให้มา  เธอคงนึกออกนะ  แล้วยังยาแปลก ๆ อีก  และ  —  เขาเรียก 

อะไรนะ   — กัญชาหรือหญ้าม่วงหรือแอลเอสดีน่ะ  ซึ่งฉันคิดมาตลอดว่ามัน 
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บ่งบอกความรวย  แต่ดูเหมือนจะไม่ใช่”

“ฉันว่าคงแพงเอาเรื่อง”  เอริแอดนี  โอลิเวอร์  เสนอความคิด

“แย่มาก  กัญชาก็กลิ่นเหม็นสุด ๆ”

“ทั้งหมดนี้ฟังดูน่าเศร้าจริง ๆ”  คุณนายโอลิเวอร์ว่า

“เอาเถอะ  ปาร์ตีน้ีจ้ะดำ�เนนิไปดว้ยด ี เร่ืองนัน้เช่ือใจโรวนีา  เดรก  ไดเ้ลย  

โรวีนาเป็นออร์แกไนเซอร์ฝีมือเยี่ยม  แล้วเธอจะเห็นเอง”

“ฉันไม่รู้สึกว่าอยากไปงานปาร์ตี้ด้วยซํ้า”  คุณนายโอลิเวอร์ทอดถอนใจ

“ขึ้นไปเอนหลังสักชั่วโมงสิ  เดี๋ยวก็จะรู้เอง  พอเข้างานแล้วเธอจะต้อง 

สนกุแน ่ ถา้มรินัดาไมเ่ปน็ไขก้ค็งด ี แกผดิหวงัมากทีม่าไมไ่ด ้ นา่สงสารจรงิ ๆ”

ปาร์ตี้เริ่มขึ้นเวลาทุ่มครึ่ง  เอริแอดนี  โอลิเวอร์  ต้องยอมรับว่าเพื่อน 

ของเธอพูดถูก  แขกมางานตรงเวลา  ทุกอย่างดำ�เนินไปอย่างราบรื่น  เป็นงาน 

ที่คิดมาอย่างรอบคอบ  บริหารได้ดี  และดำ�เนินไปอย่างแม่นยำ�ราวกับนาฬิกา  

มีไฟสีแดงและสีนํ้าเงินประดับบนบันได  และมีฟักทองสีเหลืองจำ�นวนมาก  

เด็ก  ๆ  ทั้งหญิงชายมาถึงงานพร้อมถือไม้กวาดที่ตกแต่งประดับประดาเพื่อ 

ประกวดกัน  หลังจากทักทายกันแล้ว  โรวีนา  เดรก  ก็ประกาศกำ�หนดการ 

สำ�หรับเย็นวันนั้น  “อันดับแรก  ตัดสินการประกวดไม้กวาด”  เธอว่า  “มีสาม 

รางวัล  ที่หนึ่ง  ที่สอง  ที่สาม  จากนั้นจะเป็นการเล่นตัดเค้กแป้งซึ่งจะจัดที่ 

เรือนกระจกเล็กแล้วก็เล่นเกมงับแอปเปิล  มีรายชื่อติดอยู่บนผนังตรงโน้นว่า 

ใครจะคูก่บัใคร  แลว้หลงัจากนัน้กจ็ะเปน็การเตน้รำ�  ทกุครัง้ทีไ่ฟดบั  พวกเธอ 

จะต้องเปลี่ยนคู่  จากนั้นเด็กผู้หญิงจะไปที่ห้องทำ�งานเล็กซึ่งทุกคนจะได้รับ 

กระจกของตัวเอง  และต่อไปก็เป็นเวลาอาหารคํ่า  เกมสแนปดรากอน  และ 

การมอบรางวัล”

เช่นเดียวกับงานปาร์ตี้ทั้งหลาย  เริ่มแรกก็ขลุกขลักอยู่บ้าง  พวกเขา 

พากันชื่นชมไม้กวาด  มันเป็นไม้กวาดจิ๋วอันเล็กนิดเดียว  และโดยรวมการ 

ตกแต่งไม้กวาดก็ไม่ได้มีมาตรฐานสูงนัก  “ซึ่งทำ�ให้ง่ายขึ้น”  คุณนายเดรกแอบ 

พูดให้เพื่อนคนหนึ่งฟัง  “กิจกรรมนี้มีประโยชน์มาก  เพราะมักจะมีเด็กสักคน 

สองคนที่เรารู้ดีว่าจะไม่ได้รับรางวัลอื่น ๆ  เลย  เราก็ช่วยได้โดยการเล่นตุกติก 

นิด ๆ หน่อย ๆ กับสิ่งนี้”
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ฆาตกรรมหลอนในคืนผีดุ

“แบบนี้ก็โกงสิ  โรวีนา”

“เปล่าสักหน่อย  ก็แค่จัดแจงให้สิ่งต่าง ๆ ยุติธรรมและแบ่งสันปันส่วน 

อย่างเท่าเทียม  ประเด็นสำ�คัญมันอยู่ที่ว่าทุกคนอยากชนะ อะไรสักอย่าง ทัง้นัน้ 

แหละ”

“เกมแป้งคืออะไรหรือ”  เอริแอดนี  โอลิเวอร์  ถาม

“อ้อ  ใช่  จริงด้วย  คุณไม่ได้อยู่ที่นี่ตอนเราเล่นกันสินะคะ  ก็แค่เอา 

แป้งทำ�อาหารใส่กระบอก  อัดให้แน่นจนอยู่ทรง  จากนั้นก็เทลงในถาดแล้ววาง 

เหรียญหกเพนนีไว้ข้างบน  ทุกคนจะเฉือนออกทีละชิ้นอย่างระมัดระวังไม่ให้ 

เหรยีญหกเพนนกีลิง้หลน่  ทนัททีีม่คีนทำ�เหรยีญหกเพนนหีลน่  คนคนนัน้ตอ้ง 

ออกจากเกม  ตกรอบน่ะค่ะ  คนสุดท้ายที่เหลือก็จะได้เหรียญหกเพนนีนั้นไป  

เอาละ  เราไปกันเถอะ”

แล้วพวกเธอก็ไป  เสียงกรีดร้องอย่างตื่นเต้นแว่วมาจากห้องสมุดที่ 

เลน่เกมงบัแอปเปลิกนั  และผูเ้ขา้แขง่ขนักก็ลบัมาจากทีน่ัน่พรอ้มกบัผมชืน้แฉะ 

และโดนนํ้ากระฉอกใส่จนเปียกไปทั้งตัว

เกมการแข่งขันยอดนิยมอย่างหนึ่งในหมู่เด็กหญิงไม่ว่าจะอย่างไรก็ตาม  

คือการมาถึงของแม่มดฮาลโลวีน  ซึ่งรับบทโดยคุณนายกู๊ดบอดี  แม่บ้าน 

ทำ�ความสะอาดในละแวกนี้ซึ่งไม่เพียงแต่มีจมูกและคางงุ้มจนเกือบบรรจบกัน 

อย่างที่แม่มดต้องมี  แต่ยังพูดเสียงสั่นรัวในคออย่างแม่มดร้ายได้เก่งกาจ 

น่าชื่นชม  หนำ�ซํ้ายังท่องมนตร์คาถาเป็นกลอนเปล่าที่สัมผัสกันด้วย

“เอาละ  มาด้วยกันสิ  เบียทริซใช่ไหม  อา  เบียทริซ  ชื่อน่าสนใจมาก  

ทีนี้เธออยากคงรู้สินะว่าสามีของเธอจะมีรูปร่างหน้าตายังไง  เอาละ  สาวน้อย  

มานั่งตรงนี้  ใช่  ๆ  ใต้แสงไฟตรงนี้แหละ  นั่งตรงนี้และถือกระจกบานเล็กนี่ 

ไว้ในมือนะ  แล้วอีกไม่นานเมื่อไฟดับลง  เธอจะเห็นเขาปรากฏกายขึ้น  เธอจะ 

เห็นเขายืนเยื้องไปข้างหลัง  ทีนี้ก็ถือกระจกไว้ให้มั่นนะ  อะบราคาดาบรา  ใคร 

จะมองเห็นได้  ใบหน้าของชายที่จะแต่งงานกับฉันนั้นไซร้  เบียทริซ  เบียทริซ  

เธอจะพานพบได้  ใบหน้าของชายที่จะถูกตาต้องใจ”

พลนัมลีำ�แสงสอ่งมาจากบนัไดซึง่วางอยูห่ลงัฉากทีอ่กีฟากของหอ้ง  มนั 

ตกกระทบจุดที่พอเหมาะพอดีในห้องนั้น  แล้วสะท้อนใส่กระจกในมือของ 
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เบียทริซที่กำ�ลังตื่นเต้นอยู่

“โอ๊ะ!”  เบียทริซร้อง  “หนูเห็นเขาแล้ว  หนูเห็นเขาแล้ว!  หนูเห็นเขา 

ในกระจก!”

ลำ�แสงนั้นดับลง  ไฟกลับมาสว่างอีกครั้งและภาพถ่ายสีที่แปะบน 

กระดาษแข็งก็ลอยลงมาจากเพดาน  เบียทริซกระโดดโลดเต้นอย่างตื่นเต้น

“นัน่แหละเขา!  นัน่แหละเขา!  หนเูหน็เขา”  เธอร้อง  “โอ  เขามเีคราแดง  

สวย จัง”

เธอปรี่เข้าไปหาคุณนายโอลิเวอร์ซึ่งเป็นคนที่อยู่ใกล้ที่สุด

“ดูสิ  ดูนี่สิคะ  คุณไม่คิดหรือว่าเขาหล่อจังเลย  เขาเหมือนเอ็ดดี  

เพรสเวต  นักร้องเพลงป็อปเลย  คุณว่างั้นไหมคะ”

คุณนายโอลิเวอร์คิดว่าเขามีหน้าตาอย่างที่เธอรู้สึกรังเกียจอยู่ทุกวัน 

เมื่อต้องเห็นในหนังสือพิมพ์ฉบับเช้า  เครานั่นเป็นสิ่งที่เขาคิดทบทวนมาอย่าง 

ดีเยี่ยมถึงขั้นอัจฉริยะเลยทีเดียว  เธอคิด

“รูปทั้งหมดนี่มาจากไหน”  เธอถาม

“อ้อ  โรวีนาให้นิกกีทำ�ให้น่ะค่ะ  มีเดสมอนด์เพื่อนเขามาช่วยอีกแรง  

เห็นว่าทดลองถ่ายรูปกันตั้งเยอะแน่ะ  เขากับเพื่อนอีกสองคนแปลงโฉมตัวเอง 

โดยใสว่กิผม  ตดิจอน  ตดิหนวดเคราประกอบมากมาย  จากนัน้กส็าดไฟใสเ่ขา 

และทุกอย่าง  พวกสาว ๆ ตื่นเต้นดีใจกันใหญ่”

“ฉันอดคิดไม่ได้”  เอริแอดนี  โอลิเวอร์  พูด  “ว่าเด็กสาวสมัยนี้โง่มาก 

จริง ๆ”

“ไม่คิดหรอกหรือคะว่าเด็กสาว ๆ ก็โง่มาตลอด”  โรวีนา  เดรก  ถาม

คุณนายโอลิเวอร์ครุ่นคิด

“ฉันว่าคุณพูดถูกนะ”  เธอยอมรับ

“เอาละ”  คุณนายเดรกร้อง  “— ถึงเวลาอาหารคํ่าแล้ว”

ช่วงเวลาอาหารคํ่าเป็นไปด้วยดี  มีทั้งขนมเค้กเข้มข้นโรยไอซิ่ง  อาหาร 

คาวต่าง  ๆ  กุ้ง  ชีส  และของหวานที่ทำ�จากถั่ว  ชาวสิบเอ็ดบวกกินกันอย่าง 

เอร็ดอร่อย

“แล้วตอนนี้”  โรวีนาเอ่ยขึ้น  “ก็ได้เวลากิจกรรมสุดท้ายในคํ่าคืนนี้แล้ว  
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สแนปดรากอน  เดก็ ๆ  ไปทางนัน้  เดนิผา่นหอ้งเตรยีมอาหารไปเลยจะ้  ใชแ่ลว้  

เอาละ  ไปมอบรางวัลกันก่อน”

มีการแจกรางวัล  จากน้ันก็มีเสียงร้องโหยหวนราวกับผีสาวบอกลางมรณะ  

เด็ก ๆ วิ่งกรูผ่านห้องโถงกลับมายังห้องอาหาร

อาหารถูกยกออกไปหมดแล้ว  ผ้าสักหลาดสีเขียวปูอยู่บนโต๊ะและที่ 

ตรงนี้ก็บังเกิดจานลูกเกดที่มีไฟลุก  ทุกคนร้องวี้ดว้ายพลางวิ่งกรูไปข้างหน้า  

คว้าลูกเกดที่ลุกไหม้พร้อมเสียงร้องทำ�นองว่า  “โอ๊ย  ร้อนจัง!  สนุกดีเนอะ”  

แล้วสแนปดรากอนก็ค่อย ๆ ริบหรี่และดับลง  ไฟเปิดขึ้น  ปาร์ตี้จบลงแล้ว

“สำ�เร็จด้วยดี”  โรวีนาว่า

“ก็น่าจะเป็นอย่างนั้นนะคะ  คุณอุตส่าห์เหนื่อยยากขนาดนี้”

“งานสนุกดีนะ”  จูดิธพูดเบา ๆ  “ดีมากเลย”

“และตอนนี้”  เธอพูดต่ออย่างเสียดาย  “เราก็จะต้องเก็บกวาดกัน 

สักหน่อย  จะทิ้งทุกอย่างไว้ให้เหล่าแม่บ้านที่น่าสงสารในตอนเช้าพรุ่งนี้ไม่ได้”
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